
Lire attentivement et conserver soigneusement ce mode d’emploi. 
Please carefully read this manual and keep it in a safe place. 

Lea detenidamente este manual y consérvelo en un lugar seguro.
Lees deze instructies zorgvuldig en bewaar ze op een veilige plaats.

Leia cuidadosamente este manual e guarde-o em local seguro.

GUIRLANDE LUMINEUSE USB PARLA
USB STRING LIGHT PARLA

LUZ DE CADENA USB PARLA
USB STRIJKLICHT PARLA 
FIO DE LUZ USB PARLA

Réf. 50184640
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES.
À CONSERVER POUR USAGE  

ULTÉRIEUR : LIRE ATTENTIVEMENT

FR

CHARGE SOLAIRE 

1.  N'ouvrez ni les LED ni le panneau solaire.
2. �Connectez la "tige de montage" au "support de fixation du piquet" sur le chargeur solaire.
3. �Connectez le "piquet de montage" au "piquet de sol" ou à la "bride de fixation".
4. �Le chargeur solaire est maintenant prêt à fonctionner.

SI LES LAMPES NE S'ALLUMENT PAS
1. Recouvrez le panneau solaire avec votre paume.
2. �Si les lampes ne s'allument toujours pas, placez-les sous la lumière directe du soleil pendant 

quelques heures pour charger la batterie à l'intérieur du panneau solaire.

1 - Bouton Mode :

- Mixte
- Ondulations
- Séquentiel
- Slo-Glo
- Chase / Flash
- Eclairage basse intensité
- Scintillement / Flash
- Fixe

2 - Bouton Marche/Arrêt :

Si vous souhaitez allumer  
votre guirlande dans la journée, 
recouvrez le panneau solaire 
avec votre paume et appuyez  
sur le bouton Marche/Arrêt.

• Pour une utilisation en extérieur uniquement.
• Positionnez le panneau solaire directement face à la lumière du soleil pour le charger.
• �Lorsque vous allumez la guirlande solaire, la lumière s'allume automatiquement dès qu'il fait 

sombre. Placez votre main sur le panneau solaire pour tester la guirlande.

INSTRUCTIONS

MONTAGE
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PLEASE CAREFULLY READ  
THIS MANUAL AND KEEP IT  

IN A SAFE PLACE

SOLAR CHARGING

1.  Do not open either the LEDS or the solar panel.
2. Connect 'mounting rod' with 'sake mounting bracket' on solar charger.
3. Connect 'mounting stake' with the 'ground stake' or 'clamp'
4. The solar charger is ready to go!

IF THE LIGHTS DON'T TURN ON
1.  Please cover the solar panel with your plam.
2. �If the lights still don't turn on,please place the lights under direct sunlight for a few hours to 

charge the battery inside the solar panel.

1 - Mode button:

- Combination
- In waves
- Sequential
- Slo-Glo
- Chasing / Flash
- Low fade
- Twinikle /Flash
- Steady on

2 - On/off button:

To turn the light on in 
the day time, please cover  
the solar panel with your palm, 
and press the on/off button.

• �Only for outdoor use
• �Place solar panel directly facing sunlight for charging
• �When you turn on the solar light, the light turns on automatically when it gets dark. Place hand 

over solar panel to test the light.

INSTRUCTIONS

ASSEMBLING

1 2
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES. 
MANTENGA PARA USO FUTURO: 

LEA CUIDADOSAMENTE

CARGA SOLAR

1.   No abra ni los LED ni el panel solar.
2. Enganche la «varilla de montaje» en el «soporte de montaje» del cargador solar.
3. Conecte el «poste de montaje» al «poste del suelo» o la «abrazadera».
4. ¡El cargador solar ya está listo para funcionar!

SI LAS LUCES NO SE ENCIENDEN
1. Cubra el panel solar con la palma de la mano.
2. �Si siguen sin encenderse, deje las luces directamente expuestas a los rayos del sol durante unas 

horas para cargar la batería del interior del panel solar.

1 - Botón de modo:

- Mixto
- Ondulante
- Secuencial
- Slo-Glo
- Chase / Flash
- Baja intensidad
- Centelleante / Flash
- Fijo

2 - Botón de encendido/apagado

Para encender la luz durante 
el día, cubra el panel solar con 
la palma de la mano y pulse el 
botón de encendido/apagado.

• �Solo para uso en exteriores
• �Para cargar el panel solar, hay que colocarlo orientado directamente hacia el sol
• �Al encender la lámpara solar, se ilumina automáticamente cuando oscurece. Cubra el panel solar 

con la mano para probar la luz.

INSTRUCCIONES

MONTAJE
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES.
BEWAAR VOOR LATER GEBRUIK: 

LEES DE INSTRUCTIES AANDACHTIG

OPLADEN OP ZONNE-ENERGIE

1.  Open de leds of het zonnepaneel niet.
2. Verbind de 'bevestigingsstang' met de 'bevestigingsbeugel' op de zonnelader.
3. Verbind de 'montagepaal' met de 'grondpaal' of 'klem'
4. De zonnelader is klaar voor gebruik!

ALS DE LICHTEN NIET AANGAAN
1.  Bedek het zonnepaneel met jehandpalm.
2. �Als de lampjes nog steeds niet aangaan, plaats ze dan een paar uur in direct zonlicht om de 

batterij in het zonnepaneel op te laden.

1 - Modusknop:

- Combinatie
- In golven
- Opeenvolgend
- Slo-Glo
- Jagen / Flitsen
- Lage vervaging
-Schitteren /Flitsen
-Aanblijven

2 - Aan/uit-knop

Om de lamp overdag aan te 
zetten, bedek je het zonnepaneel 
met je handpalm en druk je op 
de aan/uit-knop.

• �Alleen voor gebruik buitenshuis
• �Plaats het zonnepaneel direct in het zonlicht om op te laden
• �Als je de zonnelamp aanzet, gaat het licht automatisch aan als het donker wordt. Plaats je hand op 

het zonnepaneel om het licht te testen.

INSTRUCTIES

MONTAGE

1 2
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES. 
MANTENHA O USO FUTURO:  

LEIA CUIDADOSAMENTE

CARREGAMENTO SOLAR

1.  Não abrir os LED nem o painel solar.
2. Conectar a "haste de montagem" ao "suporte de montagem da estaca" no carregador solar.
3. Conectar a “estaca de montagem" à "estaca de terra" ou "grampo”
4. O carregador solar está pronto a funcionar!

SE AS LUZES NÃO SE ACENDEREM
1.  Tape o painel solar com a palma da sua mão.
2. �Se mesmo assim as luzes não se acenderem, coloque as luzes sob a luz solar direta durante 

algumas horas para carregar a bateria que está no interior do painel solar.

1 - Botão de modo:

- Combinação
- Em ondas
- Sequencial
- Pouco intensa
- Clara/Piscar
- Reduzida
- Brilhante/Piscar
- Fixa

2 - Botão ligar/desligar:

Para ligar a luz durante o dia, 
tape o painel solar com a palma 
da sua mão e prima o botão 
ligar/desligar.

• �Apenas para utilização em espaços exteriores
• �Colocar o painel solar diretamente virado para a luz solar para carregar
• �Quando ligar a luz solar, esta acende-se automaticamente quando começar a escurecer. Colocar a 

mão sobre o painel solar para testar a luz.

INSTRUÇÕES

MONTAGEM

1 2



Ce produit doit être collecté par une filière spécifique et ne doit pas être jeté dans une poubelle classique.

This product must be collected by a specialist service and must not be disposed of with household waste.

Este producto debe ser recolectado por un sector específico y no debe ser lanzado en un contenedor convencional.

Dit product moet op een specifieke manier worden opgehaald en mag niet in een traditionele vuilnisbak worden gegooid.

Este produto deve ser coletado por um setor específico e não deve ser jogado em um recipiente convencional.

Nature & Découvertes
11 rue des Etangs Gobert 
78000 Versailles (France)

www.natureetdecouvertes.com
contactclient@nature-et-decouvertes.com

Conforme aux normes européennes. 

Compliant with European standards.

Conforme con las normas europeas.

In overeenstemming met Europese normen.

Em conformidade com as normas europeias.


